
Eine Stadt. So 
viele Seiten. One town.  
So many facets.

So much more.

Willkommen  
in Krems an  
der Donau.

Welcome to Krems an der Donau.



So viel Genuss
So much pleasure

So viel Geschichte
So much history

So viel Kultur
So much culture

So viele
Möglichkeiten 
So much to do
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Wo Kunst auf
Genuss trifft.
Durch die malerische Altstadt bummeln. 
Den Blick von den Weinbergen auf die 
Donau genießen. Wandern, radeln,  
verkosten. Vom Museum zum Heurigen. 
Krems ist die Stadt für Genussmenschen. 
Lassen Sie sich inspirieren. Wir wünschen 
eine schöne Zeit!

Where art and pleasure meet.
Stroll through the old town. Enjoy a view 
of the Danube from the vineyards. Walk, 
cycle, taste. From museum to vineyard 
tavern. Krems is the town for pleasure-
seekers. Let yourself be inspired. Have a 
great stay! 

Krems 
an der 
Donau
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SLOI
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D
Wien

Krems  
an der Donau

Mautern 
an der 
Donau

Langenlois

Grafenegg

St. Pölten 

Weißenkirchen 
in der Wachau

Dürnstein
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So viel 
Genuss. 

So much pleasure.
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Wo Altstadt und 
Weinberge auf 
gute Nachbarschaft 
anstoßen.
Als Tor zum UNESCO-Weltkulturerbe  
Wachau steht die Stadt Krems wie keine 
andere für Wein, Kultur und Genuss.  
Lassen Sie Ihren Museumsbesuch beim 
Heurigen ausklingen. Oder genießen Sie 
ein Glas Kremser Wein bei einem Picknick.  
Egal, ob Sie es lieber einfach oder exklusiv 
mögen: In Krems kommen Genießerinnen 
und Genießer auf ihre Kosten.

Where vineyards and the old  
town toast each other as good 
neighbours.
Gateway to the Wachau UNESCO World 
Heritage Site, the town of Krems is incom-
parable when it comes to wine, culture 
and pleasure. Round off a museum visit 
at a vineyard tavern. Or enjoy a glass of 
Krems wine on your picnic. Regardless 
of whether you prefer the simple or the 
exclusive, in Krems pleasure-seekers get 
their money’s worth. 

Die Stadt für Genuss­
menschen. The town for 
pleasure-seekers.

The perfect way to begin a great 
day in Krems: a leisurely stroll along 
the shopping street. Here shops, 
bars and cafés are lined up next 
to each other: an avalanche of 
pleasure combined with old town 
atmosphere. 

Sie ist der perfekte Ausgangspunkt, 
um in einen tollen Tag in Krems zu 
starten: die Flaniermeile in der In-
nenstadt. Hier reihen sich Geschäfte 
und Lokale aneinander: geballte 
Genussmomente im historischen 
Altstadt-Ambiente.

Gehen wir 
bummeln auf der 
schönsten Flanier­
meile des Landes.

Let’s saunter along the region’s 
prettiest shopping street.
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Wein und Heuriger – gehören einfach zusam-
men. Probieren Sie eine pikante Jause direkt 
beim Winzer. Wer wann ausg’steckt hat, finden 
Sie auf www.krems.info
Wine and vineyard taverns, known locally as a 
Heuriger, simply belong together. Try a spicy 
snack in a wine-grower’s garden. To find out 
who is open and when, see www.krems.info

A town with the best terroirs.
The town of Krems lies in the Valley of the 
Krems, one of the most exciting white wine 
regions in Austria: here the tone is set by 
the Riesling and Grüner Veltliner varieties. 
In many districts of Krems, wines of world 
esteem are grown – try these distinguished 
wines for yourself. Many wine-growers offer 
tastings and sell directly. For a comprehen-
sive list of wine events see:  
www.krems.info/wein

For those who wish to delve deeper, there is 
a wine experience tour by Winzer Krems:  
www.sandgrube13.at

Eine Stadt 
mit besten Lagen.
Die Stadt Krems liegt im Kremstal, einer der 
spannendsten Weißwein-Regionen von 
Österreich: Hier geben die Sorten Grüner 
Veltliner und Riesling den Ton an. 

In vielen Kremser Stadtteilen wachsen 
Weine von Weltformat – probieren Sie die 
besonderen Tropfen. Viele Winzer bieten 
Verkostungen und Ab-Hof-Verkauf an.  
Alle Weinveranstaltungen finden Sie auf 
www.krems.info/wein

Wer tiefer ins Thema tauchen will, besucht 
das Weinerlebnis der Winzer Krems:  
www.sandgrube13.at

Insider-Tipps

Was macht Wein aus Krems 
so besonders? 
Krems ist das Zentrum der österreichi-
schen Weißweinherkünfte – es wach-
sen trockene, mineralische und salzige 
Grüne Veltliner und Rieslinge, die weit 
über ihre Grenzen bekannt sind. 

Ein knuspriges Schnitzel – und  
welchen Wein empfehlen Sie dazu?
Einen mittelgewichtigen oder kräftigen 
Grünen Veltliner von der Ried Wein-
zierlberg oder von der 1ÖTW Lage Ried 
Wachtberg – besser geht’s nicht.
 
Verraten Sie uns Ihren Lieblingsplatz 
im Weingarten?
In der Ried Grillenparz in Stein –  
ein sagenhaft atemberaubender  
Ausblick über die Donau bis hin  
zum Benediktinerstift Göttweig.

Krems darf man nicht verlassen  
ohne ... 
... eine gute Flasche Wein – die Erinne-
rungen werden sehr positiv sein ...

Winzer des Jahres 
aus Krems

Fritz Miesbauer,  
Leiter des Weinguts Stadt Krems

Wo man nach dem 
Shoppen auf eine 
Brettljause geht.

Where after shopping,  
it’s time for a rustic snack.
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Kulinarische 
Highlights
Wirtshäuser, Cafés, Hauben-
lokale: In und rund um Krems 
warten viele Genüsse auf 
Fans der bodenständigen 
und der gehobenen Küche. 

Culinary highlights
Pubs, cafés, award-winning 
restaurants: in and around 
Krems a host of pleasures 
await fans of both regional 
cooking and haute cuisine.

Genuss made in Krems
Mit der Natur vor der Haustür landen die

Spezialitäten direkt am Teller und im Glas.
Pleasure made in Krems

With nature on the doorstep, specialities  
come directly to your glass and plate. 

Vor rund 500 Jahren als Nebenpro-
dukt des Weinbaus erfunden: Die Ge-
schichte des süßen Kremser Senfs 
ist eng mit der Stadt verbunden. Im 
museumkrems erfährt man mehr.
Invented 500 years ago as a by-pro-
duct of wine-making: Kremer Senf, a 
sweet mustard with a history that is 
closely linked with the town. In muse-
umkrems you can find out more.

Vom Knödel bis zur Marmelade: 
Probieren Sie die Produkte  
rund um die Marille.
From dumplings to jam: sample the 
range of apricot products.

In Krems widmet man der Marille 
ein ganzes Fest: Alles Marille 
findet immer im Sommer statt. 
Krems is where a festival is de-
dicated to apricots: Alles Marille 
(Everything Apricot) takes place 
every summer.

Das Wachauer Laberl begleitet auch 
gerne die Jause in Krems.

A Wachauer Laberl or Wachau roll will 
also go well with your snack in Krems. 

Nehmen Sie Platz in einem 
der Schanigärten der Innen-
stadt und genießen Sie. Am 
Wochenende ist in Krems 
Markt – wann und wo finden 
Sie auf www.krems.info
Sit outdoors in the heart of 
the town and enjoy. At the 
weekend there is the Krems 
Market. For when and where 
see www.krems.info

Perfektes Mitbringsel:  
Wein aus Krems. 

A perfect present:  
wine from Krems.

Wo Köstlichkeiten durch jede 
Gasse duften. Where delectable 
smells waft through every street.
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So viel
Geschichte.

So many years of history.
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Wo Geschichte zum  
Erlebnis wird. Where  
history becomes an  
experience.

Beeindruckend: die gotische Architektur der 
Dominikanerkirche Krems. Hier kann man 
Veranstaltungen und zeitgenössische Kunst 
erleben. Infos unter www.museumkrems.at
Impressive: the Gothic architecture of the 
Dominican Church in Krems. Here concerts 
are held and contemporary art can be expe-
rienced. Information at www.museumkrems.at

Erleben Sie 
das UNESCO-
Weltkulturerbe  
an jeder Ecke.

Experience UNESCO World  
Heritage on every corner.

Schon in der Altsteinzeit 
ist die Region besiedelt. 
Das belegt die „Venus 
vom Galgenberg“ – die 
Frauenstatuette ist 
32.000 Jahre alt. Im 
museumkrems kann 
eine Kopie bestaunt 
werden. 

Even in the Old Stone 
Age, the region was 
populated. Evidence 
of this is the „Venus of 
Galgenberg“ – a 32.000 
year old statuette. In 
museumkrems there is a 
copy to marvel at. 

2000 nimmt die 
UNESCO die Altstädte 
von Krems und Stein in 
die Liste der schützens-
werten Welterbe- 
stätten auf.

In 2000, the old towns 
of both Krems and 
Stein were added to the 
UNESCO’s list of World 
Heritage Sites deemed 
worthy of protection.

1305 erhalten 
Krems und Stein 
ein gemeinsames 
Stadtrecht.

In 1305, the 
twinned towns of 
Krems and Stein 
were accorded 
city-status.

Bildungs- und 
Kulturstadt Krems: 
1995 werden die 
Donau-Univer-
sität Krems und die 
Kunsthalle Krems 
eröffnet. 

Krems as a city of 
art and education: 
in 1995 the Danube 
University Krems 
and the Kunsthalle 
Krems (city art cen-
tre) were opened. 

Im Mittelalter blühen Krems und Stein 
auf und werden wichtige Umschlagplätze 
zwischen Schiffs- und Landverkehr. 1463 
bekommen die Städte das Privileg zum Bau 
einer Donaubrücke.

Gewusst? Beim Bau der Landesgalerie 
Niederösterreich wurden in 6 Metern Tiefe 
die Reste des mittelalterlichen Hafens ent-
deckt. Wie der ausgesehen hat, erlebt man 
via 3D-Präsentation live vor Ort. Schauen Sie 
zum Bodendenkmal vor die Landesgalerie 
Niederösterreich!

2005 wird der 
Campus Krems 
eröffnet.

In 2005 Cam-
pus Krems was 
opened.

995 n. Chr. wird 
„Chremisa“ erstmals 
urkundlich erwähnt. 

„Chremisa“ is first 
mentioned in a docu-
ment in 995 AD. 

15

Die Römer 
kultivierten  
rund um Krems 
den Weinbau.

In the Roman Era 
wine was grown in 
the Krems vicinity.

During the Middle Ages, Krems and Stein 
boomed and became an important change-
over point for river and over-land methods of 
transport. In 1463, the towns were privileged 
by being granted permission to build a bridge 
over the Danube.

Did you know? Whilst the Landesgalerie Nie-
derösterreich, or State Gallery of Lower Austria, 
was being built, six metres below the ground 
the remains of a harbour from the Middle Ages 
was found. Experience what this looked like 
in an on-site 3-D presentation. You’ll find the 
memorial set into the ground in front of the 
Landesgalerie Niederösterreich!

Stadtführungen – zum Bei-
spiel mit dem Nachtwächter 
– können Sie im Wachau Info 
Center Krems buchen.
City tours – for example with 
a night-watchman – can be 
booked at the Wachau Info-
Centre Krems.
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Von ca. 1130 bis ca. 1190 
war Krems Münzstätte. Der 
Kremser Pfennig war ein 
überregional bedeutendes 
Zahlungsmittel.

From 1130 up until around 
1190, Krems was a mint 
town. The Kremser Pfennig 
was an important trans-re-
gional method of payment. 

1938 wurde Stein nach Krems  
eingemeindet und bildet bis 
heute einen Stadtteil.

In 1938, Stein became a part 
of Krems and today is a dis-
trict of the town.
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Insider-Tipps

Wo spürt man das historische Krems-
Flair besonders? Auf jeden Fall am 
Hohen Markt. Die Arkaden der „Gozzo-
burg“ ergeben in Kombination mit dem 
historischen Pflaster und dem Brunnen 
ein wunderbares Ensemble, das man bei 
einem Glas Wein genießen sollte.

Wo überrascht Krems seine Besucher?
Am Übergang zwischen den Altstädten 
von Krems und Stein, wo mit der Landes-
galerie ein markantes zeitgenössisches 
Bauwerk steht. Dieser bereichernde 
Kontrast aus alt und neu steht auch für 
Krems insgesamt.

Ihr Lieblingsobjekt im museumkrems?
Das aufwändige Modell der Stadt Krems. 
Es zeigt die Stadt zur Barockzeit, die  
mittelalterlichen Mauern stehen noch.  
Man bekommt einen wunderbaren 
Überblick und kann zahlreiche Details in 
Ruhe erkunden.

Welches Festival darf man nicht 
versäumen? Das donaufestival muss 
man besuchen! Hier trifft aktuelle und 
kritische Kunst auf kleinstädtisches Am-
biente. Das Festivalpublikum verändert 
jedes Jahr das Stadtbild.

K wie Krems(er).
Gregor Kremser, 

Leiter des Kulturamts

17

Malerisch: die Dächerlandschaft 
der Kremser Innenstadt.  

Picturesque: the roof-top land-
scape over Krems’ inner city. 

So schön 
einzigartig.

So beautifully unique.

Doppelt viel 
zu entdecken. 

Krems und Stein – die beiden
gehören zusammen. Für Besucherinnen 
und Besucher heißt das: Es gibt doppelt 

so viel zu entdecken. Von Stein in die 
Kremser Innenstadt spaziert man knapp 

20 Minuten – vorbei an der 
Kunstmeile Krems. 

Twice as much to discover.
Krems and Stein – both belong together. 

For visitors this means there is twice 
as much to discover. From Stein to the 

centre of Krems is a walk of just over 20 
minutes along the Kunstmeile Krems – 

the city art mile. 

Über 1.000 Jahre und kein  
bisschen leise. Over 1,000 years  
old and still going strong.
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Wo die schönste Flaniermeile des 
Landes wartet. Where Austria’s 
prettiest shopping street is waiting.

Zwischen 
Steiner Tor und 
Simandlbrunnen.
Die Untere und Obere Landstraße 
bilden die Hauptachse der Kremser 
Innenstadt. Hier reihen sich nicht nur 
reich verzierte Bürgerhäuser aneinan-
der, sondern auch Cafés, Bäckereien, 
Lokale und Geschäfte.  
In die Seitengassen abbiegen lohnt 
sich: zum Beispiel über Pfarrplatz und 
Piaristenstiege hinauf zur Piaristen-
kirche. Oder eine Runde über den 
Hohen Markt zur Gozzoburg, einem 
der bedeutendsten mittelalterlichen 
Gebäude der Stadt.

Between the Steiner Tor and  
the Simandl Spring. 
The Untere and the Obere Landstraße 
form the main axis of the inner town. 
Here there are not only rows of richly 
ornamented burgher houses but also 
cafés, patisseries, bars and shops. 
Turning into side-streets pays off: 
for example crossing the Pfarrplatz 
and climbing the Piaristenstiege up 
to the Piarist Church. Or going up to 
the Hohen Markt to the Gozzoburg, 
one of the most important Medieval 
buildings in the town.

So viele besondere 
Ecken.

So many special corners.

Entdecken
Sie die 
Altstadt. 
Discover the 
old town.
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So viel
Kultur.

So much culture.
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Die Artothek Niederösterreich ist 
Teil der Kunstmeile Krems. Hier kann 
man ganz einfach Gemälde für  
zuhause leihen. www.artothek.at 
The Artothek Niederösterreich is 
part of the Kunstmeile Krems. Here 
one can rent a painting to hang up 
at home. www.artothek.at
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Eight buildings, a mile of artistic 
pleasure.
It runs from the Minoritenplatz in Stein 
to the Dominikaner Platz in Krems’ inner 
city: welcome to the Kunstmeile Krems. 
Here, no less than eight cultural insti-
tutions – such as the Kunsthalle Krems, 
the Landesgalerie Niederösterreich and 
the Forum Frohner – provide for a full 
program that runs throughout the year. 
All information at www.kunstmeile.at

Acht Häuser, 
eine Meile voller 
Kunstgenuss.
Sie erstreckt sich vom Minoritenplatz in 
Stein bis zum Dominikanerplatz in der 
Kremser Innenstadt: willkommen an der 
Kunstmeile Krems. Ganze acht Kultur-
institutionen sorgen für volles Programm 
rund ums Jahr– wie zum Beispiel die 
Kunsthalle Krems, die Landesgalerie  
Niederösterreich und das Forum Frohner. 
Alle Infos auf www.kunstmeile.at

Wo sich ein Highlight 
ans nächste reiht. Where  
highlights queue up next  
to each other.
Welche Stadt der Karikatur ein ganzes 
Museum widmet? Natürlich Krems! Das 
Karikaturmuseum Krems ist der Hotspot für 
Bildsatire, Comics und Cartoons. Einen fixen 
Platz haben stets Manfred Deix und seine 
beiden Figuren vor dem Eingang.

Which town dedicates a whole museum to 
caricature? Krems of course! The Karikatur-
museum Krems is the hotspot for visual sati-
re, comics and cartoons. Here Manfred Deix 
and his two figures in front of the entrance 
are fixed starters. 

Kunstmeile 
Krems: So vieles 
zu entdecken. 

Kunstmeile Krems:  
so much to discover.
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Insider-Tipps

Warum Krems? Wie trägt die Stadt zum 
Flair der Festivals bei? Wir nutzen immer 
die Stadt und ihre Potentiale. Dabei trifft 
zeitgenössische Kunst auf das einmalige 
historische Ambiente: Das Festival 
Glatt&Verkehrt findet mitten in den 
wunderschönen Weinbergen der Winzer 
Krems statt. Beim donaufestival nutzen 
wir viele Institutionen auf der Kunstmeile 
Krems. Das Osterfestival Imago Dei und 
die Europäischen Literaturtage finden 
im mittelalterlichen Klangraum Krems 
Minoritenkirche statt.
 
Welche Orte empfehlen Sie Freunden, 
die Krems besuchen? Einen Spaziergang 
an der Donau, auf dem Kreuzberg, in der 
Altstadt von Krems und Stein oder auf 
der Kunstmeile Krems, den Besuch der 
Museen und Galerien und die vielen tol-
len Restaurants vom Firenze, Poldi Fitzka 
bis zum Gasthaus Jell.

Ein perfekter Tag in Krems beginnt 
... mit einem Kipferl von der Bäckerei 
Aubrunner.

... und endet mit einem Kinobesuch im 
Kino im Kesselhaus.

Festivalmanager
Klaus Moser,  

Geschäftsführer der NÖ Festival  
und Kino GmbH

25

Klang, Kunst,  
Literatur & Wein.

Viele besondere Locations verwandeln 
sich rund ums Jahr in Festivalbühnen: 

Während des Osterfestivals Imago Dei 
wird der Klangraum Krems Minoritenkirche 

zum Konzertsaal. Zeitgenössisch geht es 
hier auch während des donaufestivals zu: 

www.donaufestival.at. Das Unabhängige 
Literaturhaus Niederösterreich veranstal-

tet im Sommer Literatur & Wein auf Stift 
Göttweig: www.literaturhausnö.at 

Das Kino im Kesselhaus bietet rund 
ums Jahr feines Programm mit 
Filmen und Konzerten – stärken 
kann man sich im Lokal neben dem 
Kino. Im Sommer gibt’s Open Air 
Kino im stimmungsvollen Campus-
Ambiente:
www.kinoimkesselhaus.at
Throughout the year the cinema, 
Kino im Kesselhaus, offers quality 
programs of films and concerts. 
In the summer there’s open air ci-
nema in the atmospheric Danube 
University Campus:  
www.kinoimkesselhaus.at

Willkommen in 
der Festival-City
Krems.

Welcome to Krems,  
the town of festivals.

Die Themen Wein und Musik verbindet 
das Festival Glatt&Verkehrt. Ein Teil der 
Konzerte findet bei den Winzer Krems 
statt – jedes Jahr im Juli. 
www.glattundverkehrt.at
The festival Glatt&Verkehrt combines  
the themes of wine and music. Some of 
the concerts are hosted by Krems wine-
growers – every year in July.  
www.glattundverkehrt.at

Music, art, literature and wine.
Over the year, numerous special locations 
are transformed into venues for festivals. 
During the Easter festival, Imago Dei, the 
Klangraum Krems Minoriten Kirche, becomes 
a concert hall. It also goes contemporary  
during the donaufestival: www.donau
festival.at. During the summer, the Unab
hängige Literaturhaus Niederösterreich  
hosts Literatur & Wein at Göttweig Abbey:  
www.literaturhausnö.at

Alle Festivals. Alle Feste.
Den Überblick gibt’s auf www.krems.info
An overview of all festivals you’ll find here 
www.krems.info
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So viele 
Möglich­
keiten. 

So much to do.

27

Unterwegs am Donauradweg. Radlerinnen und 
Radler sind in Krems herzlich willkommen. 

En route along the Danube Cycle-Path.  
Cyclists are warmly welcomed in Krems. 
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So viele 
Ziele.

So many destinations.

Perfekte Kulisse für 
sportliche Erlebnisse
In Krems wird Sport zum Genuss – sei es am  
Jakobsweg, dem Donauradweg oder bei Groß- 
ereignissen wie WACHAUmarathon oder  
Wachauer Radtage. Alle Infos und Termine:  
www.krems.info

Perfect backdrop for sporting experiences 
In Krems sport becomes a pleasure – regardless 
of whether it is the Jacob’s Way pilgrim route, the 
Danube Cycle-Path or a large scale event such 
as the WACHAUmarathon or for cyclists, the 
Wachau Radtage. For information and dates see: 
www.krems.info

Krems. Ab an 
die Donau! 

Von Krems/Stein starten Schiffe Richtung 
Wachau und Wien. Wer lieber in kleiner Runde 
unterwegs ist, bucht eine Bootstour durch die 
Wachau. Viele Anbieter kombinieren diese mit 

einem Badestopp, Picknick am Strand oder 
Wassersport. Alle Infos auf www.donau.com

In und rund um Krems viel 
entdecken. So much to discover  
in and around Krems.

29

Krems: das Tor 
zur Wachau 
Die Wachau ist bedeutende Wein- 
region und einzigartige Kulturland-
schaft. Der Welterbesteig Wachau 
führt in 18 Etappen durch Weingärten,  
Steinterrassen & Co. Von gemütlich 
bis anspruchsvoll. Wer möchte,  
nimmt bei der Anreise die Wachau-
bahn: www.wachaubahn.at

Krems: the Gateway to the 
Wachau.
The Wachau is an important wine 
region and a unique cultural land-
scape. Following the Wachau World 
Heritage Trail (Weltkulturerbesteig 
Wachau) takes one in 18 stages 
through vineyards, stone terraces, 
etc. Easy walking to demanding. 
Those who wish can journey by train: 
www.wachaubahn.at

Krems: Take to the  
Danube!
From Krems/Stein ships leave for the 
Wachau and for Vienna. For those 
who prefer smaller groups, boat tours 
along the Wachau can be booked. 
Many operators include stops for 
swimming, a beach picnic or water-
sports. All information at  
www.donau.at
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Wo man gute Kontakte 
knüpft. Where good  
contacts are made.

Treffen wir 
einander in Krems!
Auf der Suche nach einer besonderen 
Veranstaltungslocation? Willkommen 
in der Stadt Krems, die in nur einer 
Stunde von Wien aus erreichbar 
ist – auch mit der Bahn. Egal, ob his-
torisches oder modernes Ambiente, 
Kleingruppe oder Großveranstaltung: 
Krems hat Ihren Gästen viel zu bieten. 
Auch das passende Freizeit- 
Programm. Für bleibende Eindrücke. 
Wir unterstützen Sie gerne bei der 
Planung: Tel +43 (0) 2732 82676

Let’s meet in Krems! 
Looking for a special place to stage an 
event? Welcome to the city of Krems, 
only an hour away from Vienna by 
train and car. Regardless of whether 
something historic or something 
modern, a small group or a big event: 
for guests Krems has a lot to offer. Not 
least a perfect programme for free- 
time. For enduring impressions. 
We are happy to help you with  
planning: Tel. +43 (0) 2732 82676

Besondere
Locations für 
bleibende 
Eindrücke.

Special locations for  
special impressions.

Seminare 
& Tagungen
Seminars & 
conferences
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Der Campus Krems vereint nicht nur 
viele Kremser Hochschulen. Hier passiert 
Forschung auf Weltniveau. Ein Ort, wo 
internationales Flair zuhause ist. 
The Campus Krems not only brings to-
gether a number of Krems’ institutions of 
higher education. Here research of world 
renown is conducted. A place where inter-
national flair is truly at home. 

Wo Bildung und 
Forschung 
einander ergänzen.

Where education and research 
compliment each other.

Bildungshaupt-
stadt Krems

Die Dichte an Schulen und Universitäten  
ist hoch: Auf rund 25.000 Kremserinnen 

und Kremser kommen 15.000 Studierende 
und 6.500 Schülerinnen und Schüler. 
Wer hier studieren möchte, wählt aus 

dutzenden Bachelor-, Master- und Post- 
graduate-Studien an fünf Hochschulen. 

Education capital Krems 
The concentration of schools and uni-

versities is high: in addition to the town’s 
population of approximately 25,000, there 

are 15,000 students and 6,500 pupils at-
tending school. Whoever chooses to study 

here has a choice of dozens of bachelor, 
master and post-graduate courses at five 

institutions of higher education. 

33

Insider-Tipps

Wann und wo erlebt man internatio-
nales Flair in Krems? Vor allem in der 
wunderschönen Altstadt sowie am und 
rund um den Campus. Die Studierenden 
prägen das Innenstadtbild, sie gehen 
einkaufen, flanieren, treffen sich mit 
Freunden in den Lokalen oder treiben 
Sport. Für viele ist Krems die zweite  
Heimat während ihrer Studienzeit. 

Warum muss man gerade in Krems 
studieren? In Krems studiert man 
familiär und international zugleich. Vom 
Campus aus ist man in wenigen Minuten 
am Wasser oder im Grünen. Studieren 
in Krems bedeutet nicht nur Wissens-
erwerb, sondern pure Lebensqualität.

Der beste Platz, um am Campus zu 
entspannen? Der Blick in die Weinberge 
macht unseren Campus einzigartig – ein 
lebendiger Ort, der gleichzeitig auch Er-
holung bietet. Hier kann man bei einem 
guten Kaffee wieder Energie tanken.

Ihr Tipp fürs Wochenende: Eine  
ausgiebige Radtour entlang der Donau,  
kombiniert mit einem der vielen kultu-
rellen Angebote und einem Besuch bei 
einem typischen Heurigen.

Campus-Kennerin
Ulrike Prommer,  

Geschäftsführerin der 
IMC FH Krems
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Karikaturmuseum

Donau-Universität
IMC

Kloster Und

Dominikanerkirche

Piaristenkirche

Dom der Wachau
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Dreifaltigkeitsplatz

Parkhaus Altstadt
Musikpavillon

Bahnhof

Gozzoburg
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Danube Private University

Tor zur Wachau
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Stadtplan
City map

Tourist Info
Wachau Info-Center Krems
Körnermarkt 14, 3500 Krems/Donau
krems@donau.com
Tel: +43 2732 82676

Die aktuellen Öffnungszeiten 
finden Sie auf www.krems.info

You’ll find our current opening times 
at www.krems.info
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Wo man von der Kunstmeile in die 
Kellergasse bummelt. Where one 
strolls from the Krems Art Mile into  
a sunken lane of cellars. 

Krems. So viel 
Urlaub!

Krems.  
So much holiday!

Genuss, Kultur und Geschich-
te: Krems an der Donau bietet 
so viele Möglichkeiten für eine 
unvergessliche Zeit. Freuen Sie 
sich auf Ihren Urlaub!
Pleasure, culture and history: 
Krems on the Danube offers so 
many opportunities for an un-
forgettable time. Look forward 
to your holiday!

Jetzt Krems Bonus App 
laden mit vielen Infos,  
 Sehenswürdigkeiten  
& Vergünstigungen.
Download a bonus app 
now for info, sights and 
discounts.


